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Dominica Prima Adventus.

A~

Introitus. 8.

- A 1-.'_= _I.;ct!

D te leva-vi * 4- nimam me-am :

- —na—ma® 0y 5t
—2 l-—:r.I!.

De- us me- us in te confi- do,

-——1—n-na a"a aan —
ﬁ W 2n—a i i
non e-ru- bé-scam : neque irri- de- ant me
. A t o
L] = ' ]
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in-imi- ci me- i: ét-e- nim u-ni-vér- si qui te exspé-
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ctant, non confun- dén-tur. Ps. Vi- as tu- as, Démi-ne, de-
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monstra mi-hi: * et sémi-tas tu-as €-do-ce me. Gl6-ri- a

E—H —Hrih
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Patri. saecu- 16-rum. Amen.
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G Lo6-ri- a Patri, etFi-li- o, et Spi-ri- tu-i Sancto. *

e o . S i U s P

Sic- ut e-rat in princi-pi- 0, et nunc, et semper, et in
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saécu-la saecu- 16-rum. Amen. ve/ E U O u a e.
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XVII. — F or the Sundays of Advent and Lent.
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Advent Seasonal Responsorial Psalm

Graduale Simplex adaptation

(Psalm 79) Kurt Poterack
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Ve-ni ad li-be - ran-dum nos. Do-mi-ne De - wus vir-tu - tum.
3
) :
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e e -
1. Qui pascis Israel in- ten - de,  quideducis velut o- vem Jo - seph.
2. Excita potentiam
tuam et ve - mi,——  utsalvos fa- ci - as nos.
4. Purgasti locum in
conspectu e - ius plantasti radices
eius, et imple- vit ter - ram
6. Extendit palmites
suosusquead ma - re et usque ad
Flumen propagi- nes—_  su - as
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3. Vineam de Aegypto transtu- o= - - osti,
5. Operti sunt montes umbra e - - - - us,
7. Deus, virtutum con- ver - - - tere
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3. eiecisti gentes, et planta- sti e - - - am.
5. et ramis eius ce- dri De - - - L
| 7. respice de caelo et . )
| vide,et visita vine- aJm I——] - tam
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RESPONSORIAL PSALM
1* Sunday of Advent (YEAR A)

P 13 Viilg Ps 122:]
a o
b =
at s * l_.i‘u_-'-"=wﬂ'=“"J
Al &
I re-joiced when I heard them say: let us go to the house of
E——
2. |
i
the Lord.

I rejoiced because they said to me,

“We will go up to the house of the Lord.”
And now we have set foot.

Within your gates, O Je-ru-salem.  Resp.

Jerusalem, built as a ei-ty

with compact un-ity.

To it the tribes go up,

The tribes of the Lord.  Resp.

According to the decree for Is-rael

To give thanks to the name of the Lord.

In it are set up judg-ment seats,

Seats for the house of Da-vid. Resp.

Pray for the peace of Je-ru-salem!
May those who love you pros-per!
May peace be with-in your walls,
Prosperity in your build-ings. Resp.

Because of my brothers and friends
I will say, “Peace be with-in you!”
Because of the house of the Lord, our God,

I will pray for your good. Resp.
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factorem coe-li et terre, vi-si-bi-li-um 6-mni- um, et 1nvi-si-
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bi- li-um. Etin unum Déminum Je-sum Christum, Fi-li-
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um De- 1 u-ni-geni-tum. Et ex Patre na- tum ante 6mni-a
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s@- cu-la. De-um de De-o, lumen de ltmine, De-um ve-
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rum de De-o vero. Gé-ni-tum, non fa- ctum, consubstanti-
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a-lem Patri: per quem 6mni- a facta sunt. Qui propter nos
n
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homi-nes, et propter nostram sa-lu-tem descéndit de cae-lis.
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Et incarna-tus est de Spi-ri-tu Sancto  ex Ma-ri-a Virgi-ne:

taa " b
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Et homo factus est. Cru-ci-fi- xus ét-1- am pro nobis: sub
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Ponti-o Pi- la-to passus, et sepul- tus est.

Et re-surré-xit ter-
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ti- a di-e, se-cundum scriptaras. Et ascéndit in coe- lum:
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sedet ad déxte-ram Pa- tris:
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Et 1-te-rum venturus est cum
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glo-r- a  judi-ca-re vivos et mortu-os: cu-jus regni non e-rit
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fi-nis.  Et in Spi-ri-tum Sanctum, Déminum, et vi-vi- fi-can-
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tem: qui ex Patre, Fi-li- 6que pro- cédit. Qui cum Patre et
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Fi- i- o simul adora-tur, et conglo-ri- fi-catur: qui lo-cG-tus
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sto-li-cam Ecclési- am. Confi-te-or unum baptisma  in re-
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Anctus, * Sanctus, San-ctus Dodminus Dé- us
S oe——
S4- ba-oth. Plé-ni sunt caé- li et tér-ra glé-ri- a

a2 ) :
HH_—'EH”I""? S

td- a. Ho- sdnna in excél- sis. Bene-dictus qui vé-
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nit  in némine Démi-ni. Ho- sanna in excél- sis.
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Pater noster quies m cxbs sanc-f- 8- cetur no- men tu- um:
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si- cut et nos Jdi-mdt-t- s de- -t - bus nos- tos.

| |
et ne

] ] N
A A AR, o I
nos - dl-catm tenda- 1- & nem. Sed d- besa-nosa  ma-lo.
. et advéntum Salva-té-ris nostri  Iesu Chri- sti.
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. .I_:;-—l —a—a—a—n — N —
A
R. Qui-a tu-um est regnum, et potéstas, et
i - _
] n
el (] .
" " .'
glé-ri- a  in s@cu-la.
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rére né- bis. Agnus Dé- i, * qui tél-lis peccd-ta mindi :
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mi-seré-re né- bis. Agnus Dé- i, ¥ qui tél-lis peccé-ta
't —

s

mandi : dona ndbis pa- cem.
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DOMINICA I ADVENTUS

Conununion Ps 84: 13
' | &
1 ] J [ .
. Irl - "
DU
D Ilv‘h. |
O-mi- nus *da- bit be-nigni-ta- tem: et

G Bt wm,@,h TRt e

ter- ra no-stra da- bit f!'ll(‘tlllﬂ SuU-  um.
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1. Comp]:u:u— isti ti-bi, Démi-ne, in terra tu- a, conver-

ra———

PP P4 {

tisti capti-vi- ta-tem Ja- cob. Dominus.

n

L - —1—.—.—.—4

- Mo a. IF"
2 Remi-sisti in-iqui-ta-tem ple-bis tu- =, o-pe-ru- Isti
n
LI—I—I—I—IDI
% s ana - {
i

omni- a pecca- ta e- 6- rum. Déminus.

.
3 Contra-xisti omnem i-ram tu- am, re-vertisti a furé-re

E——

!

R s s d

indigna-ti- 6-nis tu- @. Dominus.
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4. Convérte nos, De- us, sa-lu-ta-ris noster, et a-vérte

L]

-

—aHh

L -Ul 3

i-ram tu- am a no- bis. Dominus.

::H—-—-—-—J—-—-—r.::._:-—H

Nonne tu convérsus vi-vi-fi-ca-bis nos, et plebs tu- a

2.
A
u

!

-

lee-ta- bi-tur in te? Déminus.

6. Osténde no-bis, Domi-ne, mi-se-ri-cordi- am tu- am

-

et sa-lu-ta-re tu- um da no- bis. Dominus.

Ve-re prope timéntes e- um sa-lu-ta-re ipsi- us, ut in-

P

|

-

habi-tet gléri- a in terra no-stra. Ddminus.
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8. Mi-se-ri-c6rdi- a et vé-ri-tas obvi- avé-runt si- bi,  ju-
p
'—:—I—I—I—I——ID-

]

:

sti-ti- a et pax o-scu-la-tee  sunt. Déminus.

:.a—ll—:—l—l—rla:r.a—l—l—l—llullﬂ

9. Vé-ri-tas de terra orta est, et justi-ti- a de cee- lo pro-
"
L

[ -

—ann

spé- xit. Dominus.

The Lord will give goodness: and our earth shall vield her fruit. 7. Lord thou
hast blessed thv land: thou hast turned away the captivity of Jacob. 2. Thou
hast forgiven the iniquity of thv people: thou hast covered all their sins.
3. Thou hast mitigated all thy anger: thou hast turned away from the wrath of
thy indignation. 4 Convert us, O God our savior: and turn off thv anger from
us. 5. Wilt thou not turn, O God, and bring us to life, that thyv people may
rejoice in thee? 6. Show us, O Lord, thv mercyv; and grant us thy salvation.
7. Surely his salvation is near to them that fear him: that glorv mav dwell in
our land. & Mercv and truth have met each other: justice and peace have
kissed. @ Truth is sprung out of the earth: and justice hath looked down from
heaven.



Conditor Alme Siderum
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" Onditor alme side-rum, etérna lux credénti- um,

. - . -._. . L P s
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. Christe, redémptor émni- um, exaudi preces supplicum.
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| :
2.Qui céndolens intéri-tu mortis pe-ri-re s@culum, salvasti
# :
. L
"— . — a8 g t
" - [ . n_ a 2 n
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. E I3 - Ll . . - a
mundum ldnguidum, donans re- is remédi- um, 3. Vergénte

mundi véspere, u-ti sponsus de thdlamo, egréssus honestis-

. _ & s T i
— ..l' N W T i E —
sima Virgi-nis matris cldusula. 4. Cu-ius forti poténti- =
] . ) - |
. . . T . .
a a = . a s : . W]
. - ]
* = . ()

genu curvantur omni- a; celésti- a, terréstri- a nutu fatén-

E oo |
T
&
—i 5
a a L] a 3 &

tur subdi-ta. 5. Te, Sancte, fide quasumus, ventire iudex

L
| = [
—T——#& & = " = j
a s 1 L - a2 A a [
» . B - E] ' " I3 1 -
s&cu-li, consérva nos in témpore hostis a telo perfi-di.
i i
' -

A T+ —3 — a3}
i a n—ﬂ—l—aﬁi—!—i

"
6. Sit, Christe, rex pi- issime, ti-bi Patrique glori- a cum

1
T

ol Bl - a " o

A e i P (IS W T
Spi-ri-tu Paracli-to, in sempi-térna s&cula. A-men.

CREATOR of the stars of
night, Thy people's
everlasting light, Jesu,
Redeemer, save us all,
and hear Thy servants
when they call.

Thou, grieving that the
ancient curse should doon
to death a universe, hast
found the medicine, full o
grace, to save and heal a
ruined race.

Thou camest, the
Bridegroom of the Bride, :
drew the world to evening
tide, proceeding from a
virgin shrine, the spotless
Victim all divine.

At whose dread Name,
majestic now, all knees
must bend, all hearts mus
bow; and things celestial
Thee shall own, and thing
terrestrial Lord alone.

O Thou whose coming is
with dread, to judge and
doom the quick and dead,
preserve us, while we dwel
below, from every insult o
the foe.

To God the Father, God
the Son, and God the
Spirit, Three in One,
laud, honor, might, and
glorv be from age to age
eternally. Amen.
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